
LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (1-1/2"-12 THREADS) - SINCLAIR
INTERNATIONAL 35 CALIBER LARGE CALIBER NECK TURNING KIT

Our NT-6000 Large Caliber Neck Turning Tool comes complete with our stainless
steel universal handle, cutter, and allen wrenches. The neck turner cutter is made
from hand-stoned high-speed tool steel and will cut thousands of cases before
needing replacement. Each tool requires the use of our Sinclair mandrels. The
NT-6000 Neck Turning Kits include the NT-6000 Neck Turner, our Generation II
Expander Die (05-3500), a Neck Turning mandrel and an Expander Mandrel.
Both included mandrels are turned from high grade stainless steel on precision
turning centers. The Expander mandrel is sized .001 under bullet diameter and
the Turning mandrels are .002 below bullet diameter. This allows for the perfect
fit to avoid galling the inside of your cases during the turning process. For
additional technical information regarding neck turning, please feel free to call our
800 number and speak to any of our reloading technicians.

Large Caliber Neck Turning Kit w/ Expander, 35 cal

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 35 CALIBER LARGE CALIBER NECK TURNING KIT
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011539
Mfr. No.:
Caliber: 35 Caliber (.358)
Delivery weight: 0.885kg

Item details

Made in USA
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LARGE CALIBER NECK TURNING KIT
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) von SINCLAIR
INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Kit
verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Produkt und dessen beabsichtigtem Gebrauch vertraut sind.
Überprüfe das Kit vor der Verwendung auf Schäden. Verwende keine beschädigten Komponenten.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Beachte alle lokalen Vorschriften zur Verwendung von Nachladewerkzeugen und geräten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Kit verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage eine Schutzbrille, wenn du das Neck Turning Kit bedienst, um Verletzungen durch Trümmer zu
vermeiden.
Trage Handschuhe, um deine Hände vor scharfen Kanten und potenziellen Reizstoffen zu schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu
vermeiden.
Verwende das Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um das Risiko von Unfällen zu verringern.
Versuche nicht, das Kit ohne das nötige Wissen und die richtigen Werkzeuge zu modifizieren oder zu
reparieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass deine Arbeitsfläche stabil und sauber ist.

Installation des Expanders

Sichere den Expander im Neck Turning Tool gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind, um Unfälle während der Verwendung zu
vermeiden.

Verwendung des Neck Turning Kits

Führe die Patronenhülse vorsichtig in das Neck Turning Tool ein.
Stelle die Werkzeugeinstellungen gemäß den in der Produktanleitung angegebenen Spezifikationen
ein.
Drehe das Werkzeug, um den Neck TurningProzess zu beginnen, und achte darauf, gleichmäßigen
Druck auszuüben.
Überwache den Prozess genau, um ein Überdrehen oder Beschädigen der Patronenhülse zu
vermeiden.

Nach der Benutzung

Entferne die Patronenhülse und reinige die Werkzeugkomponenten gemäß den
Reinigungsanweisungen.
Bewahre das Kit an einem trockenen, sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Kit nicht im regulären Haushaltsmüll; überprüfe, ob Recyclingoptionen verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des LARGE CALIBER NECK TURNING KIT besuche bitte die Website des
Herstellers oder die Kundenunterstützungsressourcen, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Dieses SicherheitshinweisHandbuch entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
und wurde entwickelt, um die sichere Verwendung des LARGE CALIBER NECK TURNING KIT zu gewährleisten.
Bitte bewahre dieses Dokument für zukünftige Referenzen auf und stelle sicher, dass alle Benutzer Zugang dazu
haben.
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LARGE CALIBER NECK TURNING KIT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) from SINCLAIR
INTERNATIONAL. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please
read this document carefully before using the kit.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its intended use.
Always inspect the kit for any damage before use. Do not use damaged components.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local regulations regarding the use of reloading tools and equipment.
Be aware of your surroundings when using the kit to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear when operating the neck turning kit to prevent injury from debris.
Wear gloves to protect your hands from sharp edges and potential irritants.
Ensure that the work area is wellventilated to avoid inhalation of dust or fumes.
Do not use the kit for any purpose other than its intended use.
Maintain a clean and organized workspace to reduce the risk of accidents.
Do not attempt to modify or repair the kit without proper knowledge and tools.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure your work surface is stable and clean.

Installation of the Expander

Secure the expander in the neck turning tool according to the manufacturer’s specifications.
Make sure all connections are tight and secure to prevent accidents during use.

Using the Neck Turning Kit

Carefully insert the cartridge case into the neck turning tool.
Adjust the tool settings according to the specifications provided in the product manual.
Turn the tool to begin the neck turning process, ensuring consistent pressure is applied.
Monitor the process closely to avoid overturning or damaging the cartridge case.

PostUse Care

Once finished, remove the cartridge case and clean the tool components as per the cleaning
instructions.
Store the kit in a dry, secure location away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or unusable components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste; check for recycling options if available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the LARGE CALIBER NECK TURNING KIT, please refer to the
manufacturer's website or customer support resources provided with your purchase.

This safety instruction guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and is designed to
ensure the safe use of the LARGE CALIBER NECK TURNING KIT. Please keep this document for future reference
and ensure all users have access to it.
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Instrucciones de Seguridad para el KIT DE DESBASTE
DE CUELLO DE GRAN CALIBRE

Introducción
Gracias por elegir el KIT DE DESBASTE DE CUELLO DE GRAN CALIBRE (11/2"12 THREADS) de SINCLAIR
INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de
este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de utilizar el kit.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el producto y su uso previsto.
Inspecciona siempre el kit en busca de daños antes de usarlo. No utilices componentes dañados.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Cumple con todas las regulaciones locales relacionadas con el uso de herramientas y equipos de recarga.
Mantente consciente de tu entorno al usar el kit para evitar accidentes.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección al operar el kit de desbaste de cuello para prevenir lesiones por escombros.
Usa guantes para proteger tus manos de bordes afilados y posibles irritantes.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o vapores.
No utilices el kit para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Mantén un espacio de trabajo limpio y organizado para reducir el riesgo de accidentes.
No intentes modificar o reparar el kit sin el conocimiento y las herramientas adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que tu superficie de trabajo sea estable y esté limpia.

Instalación del Expansor

Asegura el expansor en la herramienta de desbaste de cuello de acuerdo con las especificaciones del
fabricante.
Asegúrate de que todas las conexiones estén ajustadas y seguras para prevenir accidentes durante el
uso.

Uso del Kit de Desbaste de Cuello

Inserta cuidadosamente el casquillo de cartucho en la herramienta de desbaste de cuello.
Ajusta la configuración de la herramienta de acuerdo con las especificaciones proporcionadas en el
manual del producto.
Gira la herramienta para comenzar el proceso de desbaste de cuello, asegurándote de aplicar presión
constante.
Monitorea el proceso de cerca para evitar sobrepasar o dañar el casquillo de cartucho.

Cuidado Posterior al Uso

Una vez terminado, retira el casquillo de cartucho y limpia los componentes de la herramienta según
las instrucciones de limpieza.
Almacena el kit en un lugar seco y seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente roto o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches el kit en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al KIT DE DESBASTE DE CUELLO DE GRAN CALIBRE, consulta
el sitio web del fabricante o los recursos de soporte al cliente proporcionados con tu compra.

Esta guía de instrucciones de seguridad cumple con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR) y está diseñada para garantizar el uso seguro del KIT DE DESBASTE DE CUELLO DE GRAN CALIBRE.
Por favor, guarda este documento para referencia futura y asegúrate de que todos los usuarios tengan acceso a él.
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Instructions de Sécurité pour le KIT DE TOURNAGE
DE COL DE GROS CALIBRE

Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE TOURNAGE DE COL DE GROS CALIBRE (11/2"12 THREADS) de SINCLAIR
INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent le produit et son utilisation prévue.
Inspectez toujours le kit pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. Ne pas utiliser de composants
endommagés.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils et équipements de rechargement.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation du kit pour éviter les accidents.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le kit de tournage de col pour éviter les blessures
causées par des débris.
Portez des gants pour protéger vos mains des bords tranchants et des irritants potentiels.
Assurezvous que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'inhalation de poussières ou de fumées.
Ne pas utiliser le kit à d'autres fins que celles prévues.
Maintenez un espace de travail propre et organisé pour réduire le risque d'accidents.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le kit sans connaissances et outils appropriés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que votre surface de travail est stable et propre.

Installation de l'Expanseur

Fixez l'expanseur dans l'outil de tournage de col conformément aux spécifications du fabricant.
Assurezvous que toutes les connexions sont serrées et sécurisées pour éviter les accidents pendant
l'utilisation.

Utilisation du Kit de Tournage de Col

Insérez soigneusement la douille de cartouche dans l'outil de tournage de col.
Ajustez les paramètres de l'outil selon les spécifications fournies dans le manuel du produit.
Tournez l'outil pour commencer le processus de tournage de col, en veillant à appliquer une pression
constante.
Surveillez le processus de près pour éviter de trop tourner ou d'endommager la douille de cartouche.

Entretien PostUtilisation

Une fois terminé, retirez la douille de cartouche et nettoyez les composants de l'outil selon les
instructions de nettoyage.
Rangez le kit dans un endroit sec et sécurisé, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout composant cassé ou inutilisable conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Ne pas jeter le kit dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le KIT DE TOURNAGE DE COL DE GROS CALIBRE, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou les ressources de support client fournies avec votre achat.

Ce guide d'instructions de sécurité est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR)
et est conçu pour garantir une utilisation sûre du KIT DE TOURNAGE DE COL DE GROS CALIBRE. Veuillez
conserver ce document pour référence future et assurezvous que tous les utilisateurs y ont accès.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL LARGE
CALIBER NECK TURNING KIT

Introduzione
Grazie per aver scelto il LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) di SINCLAIR
INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il kit.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano familiari con il prodotto e il suo utilizzo previsto.
Controlla sempre il kit per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare componenti danneggiati.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso di strumenti e attrezzature per la ricarica.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi il kit per evitare incidenti.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa occhiali protettivi quando utilizzi il neck turning kit per prevenire infortuni da detriti.
Indossa guanti per proteggere le mani da bordi taglienti e potenziali irritanti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'inalazione di polvere o fumi.
Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.
Mantieni uno spazio di lavoro pulito e organizzato per ridurre il rischio di incidenti.
Non tentare di modificare o riparare il kit senza la giusta conoscenza e strumenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati che la superficie di lavoro sia stabile e pulita.

Installazione dell'Espansore

Fissa l'espansore nello strumento di tornitura del collo secondo le specifiche del produttore.
Assicurati che tutte le connessioni siano strette e sicure per prevenire incidenti durante l'uso.

Utilizzo del Neck Turning Kit

Inserisci con attenzione il bossolo della cartuccia nello strumento di tornitura del collo.
Regola le impostazioni dello strumento secondo le specifiche fornite nel manuale del prodotto.
Ruota lo strumento per avviare il processo di tornitura del collo, assicurandoti di applicare una
pressione costante.
Monitora il processo da vicino per evitare di sovratrasformare o danneggiare il bossolo della cartuccia.

Cura PostUso

Una volta terminato, rimuovi il bossolo della cartuccia e pulisci i componenti dello strumento secondo le
istruzioni di pulizia.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti rotti o inutilizzabili in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non smaltire il kit nei rifiuti domestici normali; verifica le opzioni di riciclaggio se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il LARGE CALIBER NECK TURNING KIT, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o alle risorse di supporto clienti fornite con l'acquisto.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) ed è progettata per garantire un uso sicuro del LARGE CALIBER NECK TURNING KIT. Si prega di
conservare questo documento per riferimento futuro e garantire che tutti gli utenti vi abbiano accesso.
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Zasady Bezpieczeństwa Zestawu do Obróbki Neck
Large Caliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu do Obróbki Neck Large Caliber (11/2"12 THREADS) od SINCLAIR INTERNATIONAL.
Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem zestawu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z produktem i jego zamierzonym zastosowaniem.
Zawsze sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych komponentów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia narzędzi i sprzętu do ponownego ładowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z zestawu, aby uniknąć wypadków.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj ochronnych okularów podczas obsługi zestawu do obróbki neck, aby zapobiec urazom
spowodowanym odłamkami.
Noś rękawice, aby chronić dłonie przed ostrymi krawędziami i potencjalnymi drażniącymi substancjami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania pyłu lub oparów.
Nie używaj zestawu w żadnym innym celu niż jego zamierzone zastosowanie.
Utrzymuj czystość i porządek w miejscu pracy, aby zmniejszyć ryzyko wypadków.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zestawu bez odpowiedniej wiedzy i narzędzi.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że powierzchnia robocza jest stabilna i czysta.

Instalacja Rozszerzacza

Zamocuj rozszerzacz w narzędziu do obróbki neck zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie połączenia są mocne i zabezpieczone, aby zapobiec wypadkom podczas
użycia.

Używanie Zestawu do Obróbki Neck

Ostrożnie włóż łuskę naboju do narzędzia do obróbki neck.
Dostosuj ustawienia narzędzia zgodnie z danymi zawartymi w instrukcji obsługi produktu.
Obracaj narzędzie, aby rozpocząć proces obróbki neck, zapewniając równomierny nacisk.
Ściśle monitoruj proces, aby uniknąć nadmiernego obrotu lub uszkodzenia łuski naboju.

Pielęgnacja Po Użyciu

Po zakończeniu pracy, usuń łuskę naboju i wyczyść komponenty narzędzia zgodnie z instrukcjami
czyszczenia.
Przechowuj zestaw w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj zestawu do zwykłych odpadów domowych; sprawdź dostępne opcje recyklingu, jeśli to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu do Obróbki Neck Large Caliber, prosimy o
zapoznanie się z witryną internetową producenta lub zasobami wsparcia klienta dostarczonymi wraz z zakupem.

Niniejszy przewodnik dotyczący zasad bezpieczeństwa jest zgodny z unijnym rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR) i ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania Zestawu do Obróbki Neck
Large Caliber. Prosimy o zachowanie tego dokumentu do przyszłego użytku i zapewnienie, że wszyscy użytkownicy
mają do niego dostęp.
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LARGE CALIBER NECK TURNING KIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) SINCLAIR INTERNATIONALilta.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen sarjan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen tarkoitetun käytön.
Tarkista aina sarja mahdollisten vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita osia.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat lataustyökaluja ja laitteita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi sarjaa onnettomuuksien välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojalaseja kaulan kääntötyökalua käyttäessäsi estääksesi vammoja roskilta.
Käytä käsineitä suojataksesi käsiäsi teräviltä reunoilta ja mahdollisilta ärsyttäviltä aineilta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu, jotta vältetään pölyn tai höyryjen hengittäminen.
Älä käytä sarjaa muuhun kuin sen tarkoitettiin.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä onnettomuusriskin vähentämiseksi.
Älä yritä muokata tai korjata sarjaa ilman asianmukaista tietoa ja työkaluja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työpinta on vakaa ja puhdas.

Laajennuskuulan asennus

Varmista laajennuskuula kaulan kääntötyökalussa valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja turvallisia onnettomuuksien estämiseksi käytön aikana.

Kaulan kääntötyökalun käyttö

Työnnä patruunakuori varovasti kaulan kääntötyökaluun.
Säädä työkalun asetukset tuotteen käyttöohjeiden mukaisesti.
Käännä työkalua kaulan kääntöprosessin aloittamiseksi varmistaen, että tasainen paine on käytössä.
Seuraa prosessia tarkasti, jotta vältetään ylityöskentely tai patruunakuoren vahingoittuminen.

Käytön jälkeinen hoito

Kun olet valmis, poista patruunakuori ja puhdista työkalun osat puhdistusohjeiden mukaisesti.
Säilytä sarja kuivassa, turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki rikkoutuneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten jätteiden hävittämissääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sarjaa tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista kierrätysmahdollisuudet, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LARGE CALIBER NECK TURNING KIT:stä, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin, jotka on annettu ostosi mukana.

Tämä turvallisuusohjeopas noudattaa EU:n yleistä tuote turvallisuusasetusta (GPSR) ja on suunniteltu varmistamaan
LARGE CALIBER NECK TURNING KIT:n turvallinen käyttö. Säilytä tämä asiakirja tulevaa käyttöä varten ja varmista,
että kaikilla käyttäjillä on pääsy siihen.
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LARGE CALIBER NECK TURNING KIT
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) från SINCLAIR INTERNATIONAL.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt.
Vänligen läs igenom detta dokument noggrant innan du använder kit.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med produkten och dess avsedda användning.
Inspektera alltid kitet för eventuell skada innan användning. Använd inte skadade komponenter.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning av omlastningsverktyg och utrustning.
Var medveten om din omgivning när du använder kitet för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
Använd skyddsglasögon när du använder halsbearbetningskitet för att förhindra skador från skräp.
Bär handskar för att skydda dina händer från vassa kanter och potentiella irriterande ämnen.
Se till att arbetsområdet är välventilerat för att undvika inandning av damm eller ångor.
Använd inte kitet för något annat syfte än dess avsedda användning.
Håll en ren och organiserad arbetsyta för att minska risken för olyckor.
Försök inte att modifiera eller reparera kitet utan rätt kunskap och verktyg.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att din arbetsyta är stabil och ren.

Installation av Expander

Fäst expandern i halsbearbetningsverktyget enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att alla anslutningar är täta och säkra för att förhindra olyckor under användning.

Användning av Halsbearbetningskitet

Sätt försiktigt in hylsan i halsbearbetningsverktyget.
Justera verktygsinställningarna enligt specifikationerna som anges i produktmanualen.
Vrid på verktyget för att påbörja halsbearbetningsprocessen, se till att ett jämnt tryck tillämpas.
Övervaka processen noggrant för att undvika övervridning eller skada på hylsan.

Efter Användning

När du är klar, ta bort hylsan och rengör verktygskomponenterna enligt rengöringsinstruktionerna.
Förvara kitet på en torr, säker plats utom räckhåll för barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte kitet i vanlig hushållsavfall; kontrollera om det finns återvinningsalternativ om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående LARGE CALIBER NECK TURNING KIT, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser som medföljer ditt köp.

Denna säkerhetsinstruktionsguide uppfyller EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och är utformad för
att säkerställa säker användning av LARGE CALIBER NECK TURNING KIT. Vänligen behåll detta dokument för
framtida referens och se till att alla användare har tillgång till det.
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Návod k bezpečnosti LARGE CALIBER NECK
TURNING KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) od SINCLAIR
INTERNATIONAL. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto
produktu. Před použitím sady si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s produktem a jeho zamýšleným použitím.
Vždy zkontrolujte sadu na případné poškození před použitím. Nepoužívejte poškozené komponenty.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání nástrojů a zařízení na přebíjení.
Buďte si vědomi svého okolí při používání sady, abyste se vyhnuli nehodám.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle při obsluze sady na otočení krku, abyste zabránili zranění od úlomků.
Noste rukavice, abyste chránili své ruce před ostrými hranami a potenciálními drážděním.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře větraný, aby se předešlo vdechování prachu nebo výparů.
Nepoužívejte sadu k žádnému jinému účelu než k zamýšlenému použití.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste snížili riziko nehod.
Nepokoušejte se o úpravy nebo opravy sady bez patřičných znalostí a nástrojů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že vaše pracovní plocha je stabilní a čistá.

Instalace expanderu

Zajistěte expander v nástroji na otočení krku podle specifikací výrobce.
Ujistěte se, že všechna spojení jsou pevná a bezpečná, aby se předešlo nehodám během používání.

Použití sady na otočení krku

Opatrně vložte nábojnici do nástroje na otočení krku.
Nastavte parametry nástroje podle specifikací uvedených v uživatelském manuálu.
Otočte nástrojem, abyste zahájili proces otáčení krku, přičemž zajistěte, že je aplikován konzistentní
tlak.
Sledujte proces pečlivě, abyste se vyhnuli překročení nebo poškození nábojnice.

Údržba po použití

Po dokončení vyjměte nábojnici a vyčistěte komponenty nástroje podle pokynů pro čištění.
Uložte sadu na suchém, bezpečném místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Nevyhazujte sadu do běžného domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se LARGE CALIBER NECK TURNING KIT se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo na zákaznické podpůrné zdroje poskytnuté s vaší koupí.

Tento návod k bezpečnosti vyhovuje nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a je navržen tak, aby zajistil
bezpečné používání LARGE CALIBER NECK TURNING KIT. Prosím, uchovejte tento dokument pro budoucí použití
a zajistěte, aby všichni uživatelé měli k němu přístup.


